
Il Principe Bar propone una
raffinata ed esclusiva selezione di cocktails

Principe Bar offers a refined
and exclusive selection of cocktails



EL MILANES

Rye whisky, sherry, sake, zafferano, burro, scalogno
Rye whisky, sherry, sake, saffron, butter, shallot 

Un drink ispirato al celebre piatto milanese, il risotto allo zafferano, ma 
in forma liquida. Il sake sostituisce il riso, lo sherry evoca le note vinose, 
il bitter allo scalogno richiama il soffritto di partenza, mentre burro e 

zafferano rappresentano gli ingredienti distintivi del piatto. Il Rye whiskey 
aggiunge corpo e armonizza il tutto, in un tributo alla struttura classica 

del Manhattan.

A drink inspired by the famous Milanese dish, saffron risotto, but in liquid form. 
Sake replaces the rice, sherry evokes wine notes, shallot bitter recalls the initial 
sauté, while butter and saffron represent the dish's distinctive ingredients. Rye 
whiskey adds body and harmonizes everything, paying tribute to the classic 

structure of the Manhattan.
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PRINCIPE BAR COCKTAILS  



BELUGA GOLD MARTINI 

Beluga Gold Line, noilly prat, distillato di olive verdi
Beluga Gold Line, noilly prat, green olive distillate

Una reinterpretazione del classico Dirty Martini, dove il carattere deciso 
dell’oliva incontra l’eleganza senza compromessi della Beluga Gold Line, 
una vodka russa prodotta artigianalmente, simbolo di lusso e raffinatezza.

A reinterpretation of the classic Dirty Martini, where the bold character of the olive 
meets the uncompromising elegance of Beluga Gold Line, a handcrafted Russian 

vodka, symbol of luxury and sophistication.

60 

DON HONEY

Don Julio 1942, miele, zenzero, cioccolato bitter
Garnish: nido d’ape

Don Julio 1942, honey, ginger, chocolate bitters
Garnish: honeycomb

Un drink distintivo, dove la tequila è la vera protagonista. Al gusto si 
aprono aromi di cioccolato fondente, vaniglia e cannella, arricchiti da 

accenti fruttati di pera e mela, con sfumature di miele e caramello. 

A distinctive drink in which tequila is the true protagonist. It reveals flavours of 
dark chocolate, vanilla and cinnamon, enriched by fruity notes of pear and apple, 

with undertones of honey and caramel.
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SIGNATURE COCKTAILS

Dal 1927 l'Hotel Principe di Savoia è testimone di un secolo di storia.
Celebriamo questi cent'anni con una collezione di cocktail ispirati agli 
eventi che hanno cambiato il mondo. Un viaggio sensoriale tra sapori, 
profumi e memorie.
Since 1927, Hotel Principe di Savoia has stood as a witness to a century of history.
To celebrate these hundred years, we present a collection of cocktails inspired by the 
events that shaped the world.
A sensory journey through flavors, aromas and memories.

24JAPANESE ESSENCE (1936) 
Nikka From The Barrel whisky, liquore di prugne ume, yuzu sake, 
riduzione di aceti
Nikka From The Barrel whisky, ume plum liqueur, yuzu sake, vinegar reduction

Un’armonia di frutti giapponesi con note leggermente acidule. L'anno 
è il 1936 e questo  cocktail sofisticato evoca un’epoca di tensione e 
trasformazione nell'Asia Orientale.  
A harmony of Japanese fruits with subtly tangy notes. The year is 1936, and this 
sophisticated cocktail evokes an era of tension and transformation in East Asia. 

24GUERNICA (1937) 
Brandy al pan di Spagna, caramello, limone, albume, top di Pedro 
Ximénez sherry
Sponge cake infused brandy, caramel, lemon, egg white, topped with Pedro 
Ximénez sherry

Ispirato al capolavoro di Picasso, questo cocktail dolce e strutturato rende 
omaggio alla forza evocativa dell’arte cubista. Come frammenti su una tela, 
sapori contrastanti si ricompongono in un equilibrio audace. 
Inspired by Picasso’s masterpiece, this sweet and structured cocktail pays tribute to the 
evocative power of Cubist art. Like fragments on a canvas, contrasting flavors come 
together in a bold and harmonious balance.



WOMEN’S STRENGTH (1946)	 24
Altamura Vodka, lavanda, violetta, rosa, Bellavista Rosé
Altamura Vodka, lavender, violet, rose, Bellavista Rosé

Un omaggio elegante al trionfo del suffragio femminile in Italia. Vivace e 
floreale, questo cocktail racchiude perfettamente lo spirito di determinazione 
e raffinatezza delle donne che hanno reso possibile un traguardo storico.
An elegant tribute to the triumph of women's suffrage in Italy. Lively and floral, this 
cocktail perfectly captures the spirit of determination and refinement of the women 
who made this historic milestone possible.

CELIA’S SOUL (1950)	 24
Abuelo 12y rum, passion fruit, guava, cacao, lime
Abuelo 12y rum, passion fruit, guava, cocoa, lime

Un viaggio nei colori e nei ritmi di Cuba. Fruttato, intenso e solare come 
la voce di Celia Cruz, che nel 1950 incise il disco che la consacrò leggenda. 
L’anima di Cuba in un bicchiere.
A journey through the colors and rhythms of Cuba. Fruity, intense and sunny like 
the voice of Celia Cruz, who in 1950 recorded the album that would make her a 
legend. The soul of Cuba in a glass.

FRIDA KAHLO (1954) 24
Tequila Enemigo Blanco con coriandolo,, liquore affumicato, acqua di 
pomodoro, peperone, lime
Tequila Enemigo Blanco with coriander, smoked liqueur, tomato water, bell pepper, 
lime

Pungente, speziato, autentico: come la vita e l’arte di Frida Kahlo. Un 
cocktail che celebra il Messico più profondo e tradizionale. Un ritratto 
liquido della sua essenza.
Sharp, spicy, authentic: like the life and art of Frida Kahlo. A cocktail that celebrates 
the deepest and most traditional Mexico. A liquid portrait of her essence.



YASGUR (1969)	 24
WhistlePig 10y, liquore alla canapa, distillato di mela, sciroppo d’acero, 
menta, camomilla, bitters
WhistlePig 10y, hemp liqueur, apple distillate, maple syrup, mint, chamomile, 
bitters

La fattoria Yasgur, immersa in coltivazioni di mele e distese di erbe di 
campo, si fa emblema di pace e rivoluzione. Un inno liquido a Woodstock 
e ai suoi ideali di libertà.
Yasgur’s farm, surrounded by apple orchards and stretches of wild herbs, becomes 
an emblem of peace and revolution. A liquid tribute to Woodstock and its ideals of 
freedom.

THE BROKEN MOON (1969)	 24
Distillato analcolico JNPR, amarena, caffè, cioccolato bianco
JNPR non-alcoholic spirit, black cherry, coffee, white chocolate

Niente alcol nello spazio, ma tanta energia e carattere in questo drink lunare. 
Uno sguardo poetico allo sbarco sulla Luna, simbolo eterno di sogni, sfide 
e meraviglia.
No alcohol in space, but plenty of energy and character in this lunar drink. A poetic 
glimpse at the Moon landing, an eternal symbol of dreams, challenges and wonder.

24COSMIC  VOYAGE (1958) 
Few Bourbon, sarsaparilla, “blue cosmico”, soda brillante
Few Bourbon, sarsaparilla, 'cosmic blue', bright soda

Un highball dolce, acido, celestiale. Un tributo alla nascita della NASA e 
alla corsa verso lo spazio, quando il sogno dell’esplorazione oltre l’atmosfera 
cominciava a prendere forma tra scienza, audacia e visione.
A sweet, tangy, celestial highball. A tribute to the birth of NASA and the race to 
space, when the dream of exploring beyond the atmosphere began to take shape 
through science, boldness and vision.



BIJOU	 22
Sabatini gin, Chartreuse verde, vermouth rosso
Sabatini gin, green Chartreuse, red vermouth 

BUCK AND BRECK	 22
Camus VSOP cognac, Champagne brut, zucchero, gocce di assenzio
Camus VSOP cognac, brut Champagne, sugar, absinthe drops  

CORPSE REVIVAL N2	 22
Martin Miller gin, Lillet Blanc, dry curaçao, limone, gocce di assenzio 
Martin Miller gin, Lillet Blanc, dry curaçao, lemon, absinthe drops

KNICKERBOCKER	 22
Plantation dark rum, dry curaçao, lampone, lime
Plantation dark rum, dry curaçao, raspberry, lime
Garnish: menta, lampone 
Garnish: mint, raspberry

MARTINEZ	 22
Bareksten Double gin, vermouth rosso, Maraschino, bitters 
Bareksten Double gin, red vermouth, Maraschino, bitters 

MORNING GLORY FIZZ	 22
Johnnie Walker Black Label whisky, limone e lime, zucchero, assenzio, 
albume, soda
Johnnie Walker Black Label whisky, lemon and lime, sugar, absinthe, egg white, 
soda water

RUM DAISY	 22
Santa Teresa 1796 rum, limone, zucchero, cordiale alle arance, soda
Santa Teresa 1796 rum, lemon, sugar, orange cordial, soda
Garnish: zest arancia
Garnish: orange twist

SAZERAC	 22
Rittenhouse Rye whiskey, Camus VSOP, 
Angostura bitter, Peychaud’s bitter, zucchero
Ritthenhouse Rye whiskey, Camus VSOP, 
Angostura bitters, Peychaud’s bitters, sugar

CLASSICS  



BAMBOO	 22
Sherry fino, Noilly Prat vermouth dry, orange bitter
Sherry fino, Noilly Prat vermouth dry, orange bitter

CANCHANCHARA	 22
Santa Teresa 1796 rum, lime, miele
Santa Teresa 1796 rum, lime, honey

JAPANESE COCKTAIL	 22
Camus VSOP cognac, orzata, bokers bitter, Angostura
Camus VSOP cognac, orgeat, bokers bitter, Angostura

CHARLIE CHAPLIN	 22
Bareksten Sloe gin, liquore all'albicocca, lime
Bareksten Sloe gin, apricot liquor, lime

PALOMA	 22
Enemigo Blanco tequila, lime, soda al pompelmo
Enemigo Blanco tequila, lime, grapefruit soda

GARDEN GIMLET	 22
JNPR n°2, cordiale al lime, lime
JNPR n°2, lime cordial, lime

THE FLORODORA GIRL	 22
JNPR n°3, lampone, lime, ginger ale
JNPR n°3, raspberry, lime, ginger ale

SABATINI 0.0  TONIC	 22
Sabatini 0.0, acqua tonica
Sabatini 0.0, tonic water

VIRGIN NEGRONI	 22
BTTR, JNPR n°1, VRMH
BTTR, JNPR n° 1, VRMH

VIRGIN MANHATTAN	 22
RHHM, VRMH, sciroppo di Demerara
RHHM, VRMH, Demerara syrup

ALCOOL FREE COCKTAILS



DA CONDIVIDERE / To share

Trilogia di Calvisius	 160
Calvisius Trilogy

Beluga Calvisius	 400
Calvisius Beluga

Olive all'ascolana 	 20
Stuffed Ascolana olives

Mondeghili milanesi	 20
Milanese mondeghili

Selezione di salumi e formaggi	 32
Selection of cold cuts and cheeses

Tris di bruschette con mozzarella e acciuga, 	 21
pomodoro e basilico, tapenade di olive	
Bruschetta trio with mozzarella and anchovy, tomato and basil, olive tapenade

Tris di mini burger con avocado, blue cheese, 	 35
cipolla caramellata e patatine fritte 	
Mini burger trio with avocado, blue cheese, caramelized onion and french fries

Pizza Margherita	 24

ANTIPASTI / Starters

Salmone affumicato, formaggio fresco, songino e toast integrale	 35
Smoked salmon, fresh cheese, lamb's lettuce and whole wheat toast 

Burrata di bufala con pomodorini, basilico e olive taggiasche	 32
Buffalo burrata with cherry tomatoes, basil and Taggiasca olives

Insalata di mele marinate con rucola, noci e formaggio vegano	 28
Marinated apple salad with arugula, walnuts and vegan cheese



PIATTI PRINCIPALI / Main courses

Tagliolini al pomodoro fresco, stracciatella e basilico	 36
Tagliolini with fresh tomato, stracciatella and basil

Risotto alla milanese con pistilli di zafferano	 30
Milanese style risotto with saffron pistils

Insalata di polpo alla catalana	 32
Catalan-style octopus salad

Insalata di astice	 65
Lobster salad

Branzino alla griglia con verdure grigliate e salmoriglio all’aceto	 48
Grilled sea bass with grilled vegetables and vinegar salmoriglio

Filetto di manzo con patate al timo e jus all’aceto 	 50
Beef fillet with thyme potatoes and vinegar jus

Sandwich al pastrami con pane integrale, maionese, cetriolini, 	 28
servito con patatine fritte
Pastrami sandwich with whole wheat bread, mayonnaise, pickles, 
served with fries

Alcune materie prime possono essere surgelate o congelate all’origine, secondo la disponibilità del 
mercato. La preghiamo di avvisare il nostro personale di sala per avere tutte le informazioni relative al 
prodotto che desiderate e consultare l’apposita documentazione.
Please note that some ingredients may be frozen during preparation, according to market availability. Please inform a 
member of the bar team to get all the information.
Se soffre di allergie alimentari, la preghiamo di avvisare il nostro personale in sala. Come da regolamento 
CE 1169/2011 su richiesta è disponibile l’elenco degli allergeni.
If you have a food allergy or intolerance, please inform a member of the bar team on placing your order. An allergen list 
is available upon request.
Prodotto ittico conforme alle prescrizioni del Reg. (CE) 853/2004, Allegato III, Sezione VIII, Capitolo 3, 
lettera d, punto 3. 
Fish products are consistent with Regulation (EC) 853/2004, attached III, section VIII, chapter 3, letter d, point 3.



SPUMANTI ITALIANI /Italian sparkling wines

	 bicc./glass 	 bott./btl
Franciacorta Grande Cuvée Alma Rosé	 18	 105
Bellavista
(Chardonnay, Pinot Nero)

Franciacorta Cuvèe Prestige Brut  46a edizione	 18	 90
Ca’ del Bosco
(Chardonnay, Pinot Nero, Pinot Blanc)

Annamaria Clementi Cuvèe Brut 2015		  290
Ca’ del Bosco
(Chardonnay, Pinot Nero, Pinot Bianco)
		
Franciacorta Cabochon Rosé Brut F.serie N.06		  210
Monterossa
(Chardonnay, Pinot Nero)
		
Giulio Ferrari Riserva del Fondatore Brut 2015		  360
Ferrari F.lli Lunelli
(Chardonnay)                                                                
		
Valentino Brut Zero 2010		  130
Rocche dei Manzoni
(Chardonnay)

Franciacorta Salvadek Extra Brut 2016		  235
Monterossa
(Chardonnay, Pinot Bianco)



CHAMPAGNES

CUVÉE SANS ANNÈE

	 bicc./glass 	 bott./btl
Armand de Brignac Brut Gold Velvet		  900
La Marne
(Chardonnay, Pinot Nero, Pinot Meunier)		    
		
Grande Cuvée Brut 170ème édition		  660 
Krug Reims		
(Chardonnay, Pinot Nero, Pinot Meunier) 
		    
Cuvée Blanc de Blancs Nature		  235
Laurent-Perrier	
(Chardonnay) Tours-sur-Marne
		    
Cuvée Blanc de Blancs Brut		  295
Perrier-Jouët
(Chardonnay) Epernay    
		    
Grand Cuvée Brut Saint-Pétersbourg	 24	 145
Veuve Clicquot
(Pinot Nero, Meunier, Chardonnay) Reims

‘R’ de Ruinart 	 32	 190
Ruinart
(Chardonnay, Pinot Nero) Reims 
	  
Ruinart Blanc De Blancs Magnum		  600
(Chardonnay) Reims



CHAMPAGNES

	 bicc./glass 	 bott./btl
La Grande Dame Brut 2015	 75	 475
Veuve Clicquot 
(Pinot Nero, Chardonnay) Reims

La Grande Année Brut 2014		  460
Bollinger
(Pinot Nero, Chardonnay) Ay

Dom Pérignon Vintage 2015		  560
(Chardonnay, Pinot Nero) Epernay

Dom Pérignon  P3 Treizième Plénitude 1992		  6250
(Chardonnay, Pinot Nero) Epernay

Clos du Mesnil Blanc de Blancs Grand Cru Brut 2006		  3 550
Krug
(Chardonnay) Reims

LP Cuvée Brut 2015		  195
Laurent-Perrier
(Chardonnay, Pinot Nero) Tours-sur-Marne

Cristal Brut 2014		  800
Louis Roederer
(Pinot Nero, Chardonnay) Reims

Belle Epoque 2014		  580
Perrier-Jouët
(Chardonnay, Pinot Nero, Meunier) Epernay    



CHAMPAGNES

ROSÈ CHAMPAGNES

	 bicc./glass 	 bott./btl
Cuvée Brut Rosé Saint-Petersbourg	 27	 165
Veuve Clicquot
(Pinot Nero, Chardonnay, Meunier) Reims 

Première Cuvée Brut Rosé		  198
Bruno Paillard 
(Pinot Nero, Chardonnay) Reims

Dom Pérignon Rosè Vintage 2008		  1 100
(Pinot Nero) Epernay

Cuvée Brut Rosé	 40	 235
Laurent-Perrier
(Pinot Nero, Chardonnay) Tours-sur-Marne

Cristal Brut Rosé 2014		  1 700
Louis Roederer
(Pinot Nero, Chardonnay) Reims

Moët Grand Vintage  Rosé 2013		  220
Moët & Chandon
(Chardonnay, Pinot Nero, Meunier) Epernay

Cuvée Brut Rosé		  275
Ruinart
(Pinot Nero, Chardonnay) Reims

Comtes de Champagne Brut Rosé 2006		  840
Taittinger
(Pinot Nero, Chardonnay, Vin de Coteau) Reims



VINI BIANCHI / White wines

	 bicc./glass 	 bott./btl
Lugana	 18	 80
Camaiol 
Piemonte, Italia   
		
Gruner Veltliner Praepositus 		  65
Abbazia Novacella
Alto Adige, Italia
	
Sauvignon Riserva Vigna Oberkerschbaum 	 22	 100
J. Hofstätter, 	
Alto Adige, Italia    
	   
La Botte di Gianni (Trebbiano d’Abruzzo)    		  170
Masciarelli 
Abruzzo, Italia  	
	
Pomino Benefizio Riserva (Chardonnay)  	 18	 85
Marchesi Frescobaldi   		
Toscana, Italia 

Meursault  1er Cru		  460
Konrad
(Chardonnay) Borgogna, Francia

VINI ROSÉ / Rosé wines

	 bicc./glass 	 bott./btl
Eternelle Favorite 	 15	 70 
Château de Saint-Martin
(Tibouren, Carignan, Grenache)



VINI ROSSI / Red wines

	 bicc./glass 	 bott./btl
Barbaresco Rio Sordo (Nebbiolo) 		  175
Produttori di Barbaresco
Piemonte, Italia   

Barolo (Nebbiolo) 	 20	 95
Massolino
Piemonte, Italia   

Pigeno (Pinot Nero) 	 16	 80
Stroblhof	
Alto Adige, Italia 	  	

La Poja (Corvina Veronese) 	 45	 270
Allegrini	
Veneto, Italia   

Brunello di Montalcino Ugolforte 	 22	 120
Tenuta San Giorgio	
(Sangiovese Grosso) Toscana, Italia   

Se desiderasse sapere di più sulla nostra lista vini completa, non esiti a chiedere assistenza. 
If you are interested in consulting our full wine list, please do not hesitate to ask our team. 

Nel servirvi i nostri vini più importanti al calice, vi mostreremo l’utilizzo del Sistema Coravin, che si avva-
le di una tecnologia che consente di versare il vino mantenendo il tappo all’interno della bottiglia.
I vini di queste categorie si identificano nella nostra carta con il seguente simbolo: 
While serving you our most important wines by the glass, we will show you the use of Coravin System, which 
uses a technology that allows you to pour the wine keeping the cap inside the bottle.
The wines of these categories are identified in our wine list with the following symbol:  



GIN

	 bicc./glass (50 ml) 	 bott./btl
Bareksten Botanical	  22
London N°1	 22
Hendrick’s	 22 	           
Monkey 47	 28
Martin Miller	 22
Sabatini Gin	 25
Portobello Road	 22
Roku	 22
Bareksten Double Gin	 22
Bobby's Gin	 25
Tanqueray London dry	 22
Tanqueray N° Ten	 22

VODKA

	 bicc./glass (50 ml) 	 bott./btl
Beluga Gold Line	 55	 800
Beluga Transatlantic	 25	 300
Belvedere	 22	
Ketel One	 22
Tito’s	 22
Bareksten	 22
Altamura	 22



RUM 

	 bicc./glass (25 ml)	 bicc./glass (50 ml) 	 bott./btl
Abuelo 12Y		  24
Abuelo 7Y		  22
Eminente Reserva 7Y		  24
Havana Club Maximo	 175	 350
Hampden Estate 8Y		  28
Hampden Estate Overproof	 15	 30
Origini Panama 11Y	 20	 40 
Origini Trinidad 14Y	 25	 50
Piantation 3 Stars white	 23	 45
Piantation Original dark	 23	 45
Zacapa XO	 30	 60	 750
Zacapa 23	 25	 300
Santa Teresa 1796		  22

AGRICOLE RUM

	 bicc./glass (50 ml) 	
Clairin Vaval	 24
Clairin Sajous	 24
Clairin Casimir	 24
Rhum Rhum	 25
Savanna Lontan 57	 24

PORTO

	 bicc./glass 	
Burmester Tawny 40Y	 75
Burmester 2003	 22

CALVADOS

	 bicc./glass (50 ml)	
Château du Breuil Millesimé	 55
Père Magloire Pays d’Auge	 20



COGNAC

	 bicc./glass (25 ml)	 bicc./glass (50 ml) 	 bott./btl
Camus VSOP		  25
Rémy Martin VSOP		  22
Rémy Martin XO Excellence	 35	 70	 850
Rémy Martin Louis XIII	 250	 500	 6300
Hennessy XO	 43	 85	 900
Hennessy Paradis	 150	 300 	 3500
Hennessy Richard	 325	 650	 8000

ARMAGNAC

	 bicc./glass (25 ml)	 bicc./glass (50 ml) 	
Bas Armagnac 
Château de Laubade VSOP		  30
Bas Armagnac 
Darroze Château de Gaube 1962	 100	 200
Bas Armagnac 
Darroze Domaine de Bel air 1968	 68	 135
Bas Armagnac 
Château de Laubade 1993/2013 20Y	 25	 50

GRAPPA 

	 bicc./glass 	
Pojer e Sandri	 20 
Barbera Berta	 48



MEZCAL E TEQUILA 

	 bicc./glass (25 ml)	 bicc./glass (50 ml) 	 bott./btl
Bruxo No.1		  22
Calle 23 Blanco		  22
Casamigos Reposado		  30
Casamigos Anejo		  34
Casamigos Blanco		  28	 300
Casamigos Mezcal		  35
Clase Azul Reposado	 50	 100	 1000  
Clase Azul Plata	 33	 65	 700
Enemigo blanco 		  30
Enemigo anejo cristallino		  50
Enemigo extra anejo		  82
Fortaleza Blanco		  30
Fortaleza Reposado		  35
Yuu Baal Joven 		  22
Volcan de Mi Tierra Reposado		  26
Vida Mezcal		  22
Don Julio anejo		  34
Don Julio reposado		  30
Don Julio blanco		  28
Don Julio 1942	 50	 100	 1000

WHISKY              

SCOTCH SINGLE MALT

	 bicc./glass (25 ml)	 bicc./glass (50 ml) 	 bott./btl
Ardberg 5Y		  24
Arberg 10Y		  28
Bowmore 15Y	 35	 70
Caol Ila 12Y		  25
Caol Ila 15Y	 35	 70
Dalmore King Alexander III	 60	 120
Glenmorangie Signet	 50	 100
Glenturret 25Y	 200	 400	 5000
Laphroaig 10Y		  22
Lagavulin 16Y		  38
Macallan 12Y		  35
Macallan 15Y	 38	  75
Macallan 18Y	 65	 100
Mortlach 15Y	 38	 75
Talisker 10Y		  22



WHISKY              

SCOTCH BLEND

	 bicc./glass (25 ml)	 bicc./glass (50 ml) 	 bott./btl
Johnnie Walker Black Label		  22
Johnnie Walker Blue Label	 43	 85	 1500

IRISH

Nomad Irish		  22

JAPANESE
		
Hibiki Suntory	 25	 50
Nikka From The Barrel		  25
Nikka Miyagikyo		  40
Yamazaki 12Y	 50	 100
Yoichi Discovery Non Peated	 45	 90 
Yoichi Single Malt Whisky		  36

BOURBON / U.S.A. 

Bulleit Bourbon		  22
Maker’s Mark		  22
Michter's Bourbon		  30
Kentucky Owl Batch 8Y		  130
Woodford		  22
Few bourbon		  35 
Widow Jane 10Y 		  45

RYE 

Bulleit Rye		  22
Michter's Rye 		  30
Rittenhouse		  22
WhistlePig 10Y		  25
WhistlePig 12Y		  40
WhistlePig 15Y		  60
Few rye		  35		



BIRRE / Beers

	 bott./btl
Nastro Azzurro		  13
Tourtel (alcohol free)		  12

ACQUA / Mineral water

	 bott./btl
Surgiva 50cl 		  8,5
Surgiva 75cl		  10

LIQUORI E AMARI / Liqueurs and bitters

	 bicc./glass (50 ml) 	 bott./btl
Amaretto	 18
Fernet Branca	 18
Jefferson	 18
Limoncello 	 18
Sambuca 	 18



Principe Bar 
Tel. + 39 02 6230 5065

Email: bar.hps@dorchestercollection.com

Il Principe Bar è aperto tutti i giorni
dalle ore 18.00 all’1.30 

I prezzi sono espressi in euro
Un contributo volontario pari al 5% del suo conto 

potrà essere devoluto ai dipendenti 

Principe Bar 
Phone: +    

E-mail: bar.hps@dorchestercollection.com

Principe Bar is open every day
From . pm to . pm

Prices are expressed in Euro
A discretionary employee contribution of 5% will be added to your bill

Instagram: @PrincipeSavoia

Facebook: PrincipeDiSavoia

X: @PrincipeSavoia




